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AnunyopolvTés Tves b T# Tév Ackeboupoviey k-
KANOiQ GvBpos PefrwkdTos  pév adoypdds, Aéysw &
¢is UmrepPoriy BuvaTol, kad TéY Ackedatpoviy, s
PO, KoTd T EKeiVOu YVeouny WngileoBon HEAAGYTEY,
TepeAboy Tis TV yepdvtwv, ols ékevor kol ofoyu-
vovTat, ki Sediaol, loxupds EmémAnge Tols Ackedou-
poviols kal Tt TowUTOY KaT aUTOV EBACTRNUNOEY, G5
o0 oAV Ypdvov TiHY TdpTny dmépBnTov olkiooust,
ToloUTols v Tads ékkAnolais ounPoldols ypoduevor.
“Apa Bt Topokahéoas &Arov Twd TEY Aakebaipo-
viwy, &vdpa Abyewv pév oUK sUQUR, T 8¢ Korrd dAe-
pov Aoutpov kal Tpds Bikeoouvny kel dykpdreiay
Bagépovta, Emitafey aUT® Tas QUTSS ElTTElY yvoopas
olTws 8rres &v BlvnTon, &5 elmey & TpdTEPOS PTITWR
“va”, Epn, * Aaxebonusviol &uBpds dyafou @Bey§a-
pévou ympigwvTal, T&s 8 TGV &mobebeihiokdTwv Kal
Tovnp&v dvlpddTreov guovds PndE Tols ol Trpeabé-
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Mentre parlava nell'assemblea degli Spartani un uomo che aveva condotto una vita confusa, ma era abile al massimo grado nell’oratoria, e mentre gli Spartani, come si narra, stavano per vo​tare la sua idea, presentatosi uno degli an​ziani - di cui quelli hanno rispetto e apprensione rimproverò violentemente gli Spartani, e li offese con parole di questo genere: non avrebbero abitato a lungo la loro Sparta intatta, qualora continuassero a servirsi, nelle assemblee, di consiglieri come quello. Subito dopo, convocato un altro Spartano, che non era affatto un genio dell'eloquenza, ma glorioso per fama guerriera, autorevole per senso di giustizia e for​tezza d'animo, gli intimò di esprimere le medesime proposte che aveva pronunciato l'oratore precedente, così come poteva « perché » disse « gli Spartani possano votare dopo aver sentito la voce di un uomo onesto, e neppure nelle orecchie accolgano le parole degli uomini che hanno dato prova di viltà e disonestà».
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